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1936 «DER SCHWEIZER SOLDAT» 45

Mit Minenwerfern und Infanteriekanonen wird jedes Infanteriebataillon

ausgerüstet. - Chaque bataillon d'infanterie sera equipe
de lance-mines et de canons d'infanterie. - Ogni battaglione di
fanteria e dotato di lancia-mine e cannoni per infanteria.

1. Das ist unser Minenwerfer - Notre lance-mtne - Ecco il nostro lancia-
mine.

2. Das sehr handliche Geschütz ruht auf Radern mit Gummibereifung.
Ce canon extremement maniable est monte sur roues pneumatiques
il pezzo mobilissimo posa su ruofe pneumafiche.

3. Minenwerfer vor dem Abschuß. - Lance-mine avant le depart du coup.
Lancia-mine prima dello sparo.

4. Infanteriekanone im Augenblick des Abschusses - Canon d'infanterie
au depart du coup - Cannone di fanteria all'istante dello sparo

5. „I K " in gutgedeckter Feuerstellung - J K." en excellente position
de feu a couvert. - „I. C." in posizione di fuoco, ben mascherato.
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